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APAMATUSALINA KAK CMOCOB OBYYEHNA MNAAWNX LUKO/TbHUKOB
NHOA3bIYHOMY ONANOIrNMYECKOMY OBLLEHWIO
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AnHoTanus. Cmambs nocesuwjeHa uccaedosaHuro OudaKmuueckoeo nomeHyuaia opa-
mamusayuu Kak cpeocmea (popmMupog8aHus ymeHull UHOA3bIUHO20 Ouadn02UUeckozo obuye-
HUSL Yy MAAOWUX WKOAbHUKOB. AKmyaabHocmb pabombl 06ycao8aeHa HedOCmMAamouHbIM
UCnonb308aHUeM UHMepaKkmueHbix ¢opm u cnocoboe pabombi 8 HAUAALHOM UHOA3bIU-
HoM obpazosaHuu, Ymo npueooum K HU3KOU peuegoll aKMu8HOCMU U CMpaxy yuawjuxcs
neped obujeHueM Ha UHOCMPAHHOM f3blKe. A8MOpbI paccmampueaom O0pamamusayuio
KAK KOMN/AeKCHbIl MemoouuecKuli UHCmMpyMeHm, OMAUYHbII 0m mpaouyuOHHbIX PO/e8blX
uep, u packpbieaiom ee gudbl (NaHMOMUMA, UMNposu3ayus, HehopmanbHas u opmanb-
Has Opamamu3ayus). B cmambe npednazaiomcsi KOHKpemHble npumepbl YyNpajcHeHul
0415 Kaxcoo2o euda Opamamusayuu, HanpasaeHHble HA pad3gumue CNOHMAHHOCMU, 3MO-
YUOHAbHOCMU, 8bIPA3UMEAbHOCMU peyl Y y4aujuxcsi 8 coomeemcmeauu ¢ mpebo8aHusmMu
@I'OC HauaabHO20 06Uje20 06pa308aHusl.
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DRAMATIZATION AS A WAY OF TEACHING PRIMARY SCHOOL PUPILS
FOREIGN LANGUAGE DIALOGIC COMMUNICATION

S. V. Chernyshov, A. 1. Platonova
Moscow Pedagogical State University

Abstract. The article explores the didactic potential of dramatization as a tool for developing
primary school children’s foreign language dialogic communication skills. The relevance of
the study stems from the insufficient use of interactive forms and methods in primary foreign
language education, which leads to low speech activity and students’ fear of communicating
in a foreign language. The authors consider dramatization a comprehensive methodological
tool, distinct from traditional role-playing games, and elaborate on its types (pantomime,
improvisation, informal and formal dramatization). The article offers specific examples
of exercises for each type of dramatization, aimed at developing students’ spontaneity,
emotionality, and expressiveness in speech in accordance with the requirements of the Federal
State Educational Standard for Primary General Education.
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C OBPEMEHHOE HaYa/lbHOe WHOSI3bIMHOE 06pas3oBaHME OPUEHTUPOBAHO HE TOMbKO
Ha hopMrpOoBaHNe peyeBbIX HAaBbIKOB U YMEHWIA, HO 1 Ha pa3BuTME NNYHOCTU MNaj-
LUero LWKOMbHUKA, CNOCOBHOM 1 roTOBOW K MHOA3bIYHOMY 06LLeHu0. Kak nogyepkrsaet
3. H. HukuteHko, uenblo Ha4aslbHOro MHOSA3LIYHOTO 06pa30BaHMsA BbICTYNAET pasBuUTUE
y MAaLWIMX LWKOSTbHUKOB A3bIKOBbIX, PEYEBbLIX, KOTHUTUBHBIX U HPABCTBEHHbLIX CMNOCOGHO-
cTei, obycnasnmeaoLmx apheKkTMBHOCTbL PEYEBOr0 B3aMMOAENCTBUS HA NUHOCTPaHHOM
A3blke. [pn 3TOM 0co60€e BHUMaHWe yaenseTcs pasBUTUIO Y yyallerocs Takmx KayecTs,
KaK OTKPbITOCTb, 3MOLMOHASIbHOCTb, AMNATUS U MHTEPEC K KY/bType, YTO 3akniagbiBaeT
OCHOBY /151 YCMNELLHOro 0BflafieHNs 3bIKOM Ha nocreayowmx atanax [1].

MpakTnyeckas 3Ha4MMOCTb B1IafieHNs1 MHOCTPaHHbLIMU A3blKkaMy B COBPEMEHHOM MUpe
onpefensieT HeobXoAMMOCTb COBEPLUEHCTBOBAHUSI METOAUYECKUX WHCTPYMEHTOB, OCO-
6EHHO B Ha4yaslbHOW LUKONe. AKTyaslbHOCTb AAHHOro MccrnefoBaHus 06ycnoBneHa BO3-
pacTtaioLlein NoTpebHOCTLIO B (DOPMUMPOBAHMM Y MNAALLNX LLKO/IbHUKOB YCTOWYMBLIX YMe-
HWA MHOA3BIYHOIO ANASIOTMYECKOro 06LLeHNs Kak hyHAaMeHTa OBafeHUss UHOCTPaHHbIM
A3bIKOM Ha criefytoLmnx obpasoBaTesibHbIX YPOBHSX.

Mpo6nema cCoOBPEMEHHOI0 0B6y4YeHUs1 MHOCTPaAHHOMY S3bIKy 3ak/lovaeTcsi B HeAoCTa-
TOYHOM UCMOSIb30BAHUN UHTEPAKTUBHBIX U IMYHOCTHO-OPYEHTUPOBaHHbIX METOA0B, Cro-
COGHbIX CTUMY/IMPOBaTb PeYEBYI0 aKTMBHOCTb M TBOPYECTBO yyallmxcs. [JaHHas cTaTbs
MMEET Lie/bl0 PacKpbITh ANAAKTMYECKME BO3MOXHOCTM ApamMaTu3aumn kak cnocoba oby-
YeHUss MNaaLNX LIKObHUKOB MHOSA3bIYHOMY AMasiorMyeckomy O6LLIEHUIO 1 KaK CpeacTBy
peanu3aumu Ux TBOPYECKOro MOTEHLMaa, a Takke NPea/IoKUTb NPUMEpbI YNPaXHEHWA,
obecneunsaroLe oOpMMpPoBaHNE YMEHWIT NHOA3bIYHOM ANasiorMyeckoii peyn Ha OCHOBe
pasHbiX BUAOB ApamMaTv3aunm B HavaslbHOM LUKOSeE.
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O6paTMmMcs K MOHATUIO «Auanornyeckas peyb» W BblAENNM COBOKYNHOCTb YMEHWIA,
nognexawux hOpMMpPOBaHNI0 Y yYaLLMXCS Ha YPOKE MHOCTPaAHHOIO A3blka B Ha4aslbHOM
wkosne. Ananornyeckas pedb, kak otMedyaeT B. J1. CkasikuH, npegcTaBnsier coboii «0ob-
€[VHEHHOe CUTYaTMBHO-TEMATUYECKOW OOLLHOCTLIO U KOMMYHUKATVBHbIMW MOTMBaMU
couyeTaHMe YCTHbIX BbICKa3blBaHWIA, NocnefoBaTeslbHO MOpoXAaeMblX ABYMS U 6ornee
cobeceHMKaMn B HENOCPEACTBEHHOM akTe obLeHns» [2, c. 6]. KnioueBbiMy xapakTepu-
CTUKaMM AManormyeckoi peumn sIBASHOTCA ABYXCTOPOHHWI XapakTep, B3avMOCBA3b Cry-
LUAOLLLEro 1 roBOpPSILLEro, B3avMHas CTUMYNSALUS, CUTYaTUBHOCTb, JTAKOHUYHOCTb (OOPMbI
N coAepXaHusi, CNOHTaHHOCTb, HEMTaHNPYEMOCTb, SMOLMOHa/IbHOCTL U HaM4Yne pasro-
BOPHbIX hpas u knuwe [3].

CornacHo ®IOC HavasnbHOro obuiero obpasoBaHua 1 degepancHoii pabodeii npo-
rpaMmme Mo aHrIMNCKOMY Si3biKy, K 4-My Kiaccy ydyalymecsi AO/DKHbl YMETb BECTU Ava-
Nor 3TUKETHOrO XapakTepa, AuMasnor-paccnpoc, Auanor-nobyxaeHune, avanor-pasrosop
no TenedoHy ¢ NCMNOoMb30BaHMEM KapTUHKM B CTaHAAPTHbIX CUTYaLUsAX HeohmumasibHOro
06LeHNs ¢ cobnigeHNeM HOPM pPeYeBOro aTuketTa B 06bemMe He MeHee 4-5 pensvk co
CTOPOHbI Kaxgoro cobecegHukal. [aHHble TpeboBaHMA npegnonaraloT COpPMUpPOBaH-
HOCTb Y MN1aJLLIMX LUKOSIbHUKOB COBOKYMHOCTY YMEHWIA MHOA3BIYHON AMasiorMyeckoii peyn:
YMEH/e HauvHaTb AManor, UCMoMb3yss COOTBETCTBYIOLLYI VHULMATUBHYIO pennuvky (co-
o6LeHne, NodyxaeHne, BONpoc), yMeHne BbICTPO pearnpoBaTtb Ha peninkm cobecegHu-
Ka, NPUMEHSIA Peun C pasHbIMU KOMMYHUKATUBHBIMU OYHKLUAMW, yMEHUE NOALEPXKNBATL
pasroBop, A06aBNsa K OTBETaM COOGCTBEHHbIE WMHMLUMATUBHbLIE BblCKA3blBaHWS, YMEHMWE
CTUMYNMpOBaTb cobecefHMKa K BbICKAa3blBaHUIO, BblpaXash 3aMHTepecoBaHHOCTb U OLe-
HOYHbIE PENINKKU, YMEHUE CMOHTaAHHO nepecTpamBaTtb Xof 6ecefbl, yMEHME nepexBaTtbl-
BaTb MHMLMATMBY B pasroBope, a Takke ycTynaTb cO6eceiHUKy AN peannsauum ero pe-
4eBOWi Lienn, yMeHre naHMpoBaTh Xog, 6ecesbl, NPOrHO3MPOBaTh peakLuio cobeceaHnka
1 ONTUMMU3NPOBATbL Anasnor u ap.

HabntogeHve 3a 06pasoBaTe/ibHbIM MPOLECCOM B HAYasIbHOW LUKO/Ee NO3BOJISIET KOH-
CTaTnpoBaTb HEAOCTATOYHYI0 CMOHTAHHOCTb BbICKa3blBAHUA MNAALLIMX LUKObHUKOB,
OorpaHu4yeHHoe UCMOo/b30BaHNe A3bIKOBbIX CPeACTB, obecneynBatomx 3MOLNOHATbHYIO
BOB/IEYEHHOCTb, CTPaX U HeXenaHue BK/UYaTbCA B MHOA3bIYHOE Auasiornyeckoe oblue-
HWe, YTO CBMAETENLCTBYET O HEA0CTaTOYHON CHOPMMPOBAHHOCTU YKa3aHHbIX Bbille yMe-
HWi. pamMaTtn3auus kak METOANYECKUA MHCTPYMEHT NO3BOJISIET NPEOAONETh YKa3aHHbIe
TPYLHOCTM U co34aTtb 6naronpusiTHYyI0 KOMMYHWUKATVBHYK Cpefy B HauabHOI LuKone
3a CYeT aKTMBM3aLMM TBOPUECKOro NoTeHUmMana yyalmnxcs u MogesimpoBaHns cuTyauuii,
NPUGIMKEHHbIX K peanibHbIM [4].

BnepBble gpamaTtnsaumio B Ka4eCTBE MHCTPYMEHTA 00yUYeHUs ncnonb3osanu MNutep
Cneiig n bpaliaH Baii B ogHoi 13 wkon AHrnuu. PaspabaTtbiBaemble uccnegoBate-
NSAMU yNpaxHeHNs Ha OCHOBe Apamartu3auuv 6bi1v HanpasfeHbl Ha pa3BuTue BO06-
paXkeHus 1 4yBCTB yvallumxcs, npeanonarann peyesoe B3aMMogelicTBue B peasibHbIX
KOMMYHUKaTUBHbIX cuTyaumsx. M. Cneiig n b. Bali nonaranu, 4to TpagmuMoHHoe 06y-
YyeHne He [aeT BO3MOXHOCTU y4valmmcs MposiBUTb TBOPYECKWIA MHTEpec, a gpama-
TM3auus co3gaeT ycnosus Ans hoOpMUPOBaHUS TBOPUECKON IMYHOCTU U MOA/TMHHOIO
obuweHuns [5, c. 178].

1 depepanbHas paboyasi nporpaMma HauyasibHOro 06LLero 06pasoBaHNs. VIHOCTPaHHBI (aHIINIACKWIA) A3bIK (4151
2-4 knaccoB o6pasoBatefibHbIX opraHusauumit). URL: https://edsoo.ru/wp-content/uploads/2023/08/03_®Pr1-
AHrnuniicknin-2-4-knaccol.pdf (gata obpauwenmsi: 13.09.2025). C. 14; MNpuka3 MuHucTepcTBa npoceelleHns PO
o1 31 masi 2021 1. Ne 286 «O6 yTBEpXAEHUM (hefepaibHOro rocy4apCTBEHHOrO 06pa3oBaTe/lbHOrO CTaHAapTa Ha-
YanbHoro obuero o6pasosanus». URL: https://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/400807193/#review (aata
o6palyeHuns: 13.09.2025).
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JpamaTn3aumio no-pasHoOMy paccMaTpuBaloT B MeToauke — nMb0o Kak MeToa, 160
Kak npuem obyuyeHus. Tak, /1. [. Manu, packpbiBas 3HayeHVe OaHHOro TepMuHa, yka-
3bIBaET, YTO ApamaTm3auusi — 370 NpueM, KOTOpbIii OCHOBbLIBAETCA Ha MnepeBonsoLle-
HUN B XYOOXECTBEHHbIV 06pas3 [6, c. 54]. Apamatusauna npegnonaraeT pasbirpbiBaHue
Npou3BeAeHNs B NnUax WM BOCNPOU3BeLEHNE NPOYNTAHHOIO B BUAE MUHU-CNEKTaK/IA.
N. O. Mann ykasblBaeT, YTo TEKCT Npu Apamarn3aumn nponsBefeHns Uan ero otTpbiska
npuobpetaeT hopMy Mbechkl, KOTOpas «PasbirpbiBAETCA» Ha UMMPOBU3NPOBAHHON «CLie-
He» — nepep knaccom [6, c. 54]. B otnnuue ot /1. 4. Manu, HO. B. Kypatomosa onpegens-
eT ApamMaTm3aLmnio «Kak COBOKYNHOCTb AeCTBUIA, ABNAIOLWMXCA CPeACTBOM OpraHu3auum
pO/IeBOro NOBEAEHUS yYaLLMXCA B 3a[laHHbIX peasibHbIX U UTPOBLIX CUTyauuax B o6paso-
BaTe/IbHOM MpoLiecce, CNoco6CTBYOLWMX Kak (HOPMUPOBAHMNIO 1 Pa3BUTUIO KOMMYHUKa-
TMBHOWN KOMMNETEHLMMN yyalmnxcsl, Tak U UX BCECTOPOHHEMY pa3BUTUIO NyTeM obpalleHns
K 3MOLMOHas/IbHO-4YBCTBEHHOIN cdhepex [5, ¢. 178]. N3 gaHHOro onpeaeneHns crepyer,
4TO, BO-NEPBbLIX, ApamaTn3aumsa — 3T0 cnocob 06yYeHUsi, OCHOBaHHbIV HA COBOKYMHOCTU
npuemMoB 06y4eHus, a BO-BTOPbIX, OHA BbICTYyMNaeT AeACTBEHHbIM MHCTPYMEHTOM He TO/Ib-
KO hOpMUPOBAHMS PeyeBbIX HABLIKOB M YMEHWiA, HO 1 BCECTOPOHHETO Pa3BUTUSA LLKOSTbHU-
Ka (3MOoUMOHANBHOr0, COLMabHOT0, KOTHUTUBHOMO, TBOPYECKOTO).

B paHHOM uccnegosaHuy gpamaTu3aums paccMmarpyuBaeTCcsd MMEHHO Kak cnoco6b
06yYeHUsA MHOCTPaHHbIM fi3blkaM, CYLLEeCTBEHHO OTAMYAaKOLWMACA OT TPaAULMOHHbIX
poneBbIX Urp, NPUMEHSAEMbIX B 06pa3oBaTe/ibHOM npouecce. [pamarusauus npesano-
naraet akTVBU3aLMI0 peyeBoil N TBOPUECKON AeATENbHOCTU YYallMxcs NocpescTBOM
BOB/IEYEHUSA UX B POJIEBble OTHOLUEHWS, HACbILWEHHbIE 3MOLMOHANbHO-LEHHOCTHbLIM
cofepxaHvemM. 3TOT Cnocob No3BoNAEeT y4eHMKaM He BOCMNPOM3BOAUTL C/0Ba, peye-
Bble 06pasLbl 1 peyeBble BbICKa3blBaHWNS, & IMOLMOHA/IbHO NPOYYBCTBOBaTbL U OCMbIC-
NNTb CMTyauuio, pofib UM TEKCT, YTO Aenaet npouecc obyvyeHma 6osee NUYHOCTHO
3Ha4YMMbIM U MOTUBUPYIOLWMM [7].

KntoueBbIM OTANYMEM ApamaTu3alin OT Urpbl BICTYNAET UHTErpauust aNemMeHToB Te-
aTpaibHOro UCKYCCTBA, TakMX Kak TeaTpasibHble TEXHUKK, npegnonaratowme paboTy ¢ ro-
1I0COM, TENIOM U CLEHUYECKUM MPOCTPaHCTBOM, MMMNPOBU3aLMI0, NMO3BOMAIOLLYI0 pa3Bu-
BaTb CMOHTAHHOCTb M TMOKOCTb PEYEeBOro NOBEAEHUS, 1 ApaMaTypruio, CTUMYINPYIOLLYIO
NMOHUMaHWe NOTVKN Pa3BUTUSA CIOXeTa M CO34aHusA KoOHimkTa. B cooTBeTCTBUN C 1UCCe-
fosaHusmu E. . KawunHOlM, ucnonb3oBaHvWe TeaTpaUibHbIX TEXHWK B npouecce obyue-
HWS MHOCTPaHHOMY A3blKy Crnocob6CTByeT hopMMpoBaHuio 6onee r1y6oKoro NoHMMaHus
JIMHIBOKY/ITYPHbIX OCOGEHHOCTEN M NOBbILAET MOTUBALMIO YYaLLMXCS K U3YYEHUIO SA3bl-
Ka. [lJaHHble TeXHWKM UrpaloT BaXHYK pO/ib B COBEPLUEHCTBOBAHMM HABLIKOB W YMEHWi
00LLEeHNs HA MHOCTPaHHOM fi3blke [8, ¢. 122]. B oT/aMume oT poneBsbIX Urp, rae cueHapuii
4yacTo 3aflaH 3apaHee, gpamarnsauus noowpseT MMNPOBMU3aLMo, NO3BOMASA yyallMMCA
CaMOCTOATE/IbHO CO34aBaTb U passBmBaTb AMasiory, ajantupys Ux K MeHsaLwmMcs ob6-
cToaTenbCcTBaM. [ipamatyprus obecneymsaeT CTPYKTYpY U COAepxaHue A5l NoCTaHOBOK
1 UHCLLEHUPOBOK, Ha KOTOPLIX CTPOMTCS 06pa3oBaTesbHbIi npouecc. OHa CO34a€eT CIOXeT-
HY0 OCHOBY, POJ/IN 1 CLIEHNYECKME CUTYaL MK, KOTOPbIE yYaLLMecs NpoXnBsatoT Yepes urpy,
YTO NO3BOSAET UM [1y6Xe NOrpy3nTbCs B N3ydaeMblid A3bIK U KYNbTYpY.

Takum 06pas3om, ApamaTtn3aumsa NpeacTasiseT coboli 601ee CNOXKHbIA U MHOrorpaH-
HbIA cnocob, HanpaBeHHbI Ha pPasBUTME He TOJMbKO A3bIKOBbLIX, PeYeBbIX, HO U TBOP-
YeCcKMX CMOCOBHOCTEN yyalmnxces, a Takke CNoCOBHOCTEN SMOLMOHAILHOTO UHTE/EKTA.
BblAensaTca HeCKoNbKO pasHoBUAHOCTel Apamatu3auuu. Tak, /1. [. Manu Bblgenser:
1) uTeHMe npou3BefeHMS NO POMASAM C MpeABapuUTesibHbIM O6CYXAEHMEM WHTOHALMU,
2) 4yTeHve Npou3BefeHVA Mo PONsAM C npefBapuTesibHbIM CMOBECHLIM 06CYXXAEeHMEM
NOPTPETOB MEPCOHaXeN 1 0BCYXAEHNEM MHTOHAUMK; 3) MOCTAHOBKA «KWMBbIX KapTUH»
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K npou3sefeHunio; 4) cocTaB/ieHWe CLeHapus CriekTak/s, YCTHOe OnucaHue MopTpeToB
nepcoHaxei, aekopauuii; 5) pasBepHyTble ApamaTuyeckie npeacraBneHns ¢ gekopauu-
MK, KOCTIOMaMK, peneTuumsamn; 6) KykosbHbIi cnekTaknb [6, ¢. 54]. A. B. KoHbiwesa
pasrpaHuumBaeT BMUAbl ApamaTtn3almmn Ha OCHOBE CTeNeHW CTPYKTYPUPOBAHHOCTMN U CMOH-
TaHHOCTU UX NPOAB/EHNs. Viccnegosaresib, B YACTHOCTU, BblAENAET NAHTOMUMY, UMMNPO-
BM3aLMIo, HethopMasibHYI0 1 hopMasibHYI0 gpamatusaumio [9, c. 89].

MaHTOMUMa ABASETCA OO4HWMM U3 TUMOB Apamaru3aluu, B COOTBETCTBUM C KOTOPbIM
yvaliemycsa HeobxoAMMO Mpu NOMOLM HeBepbasibHbIX CPEeACTB pasbirparb CUTyaumio
UK Nnepeaatb 3HavYeHve onpeaeneHHbix gecTBuiA. s mnaalimnx WKONbHUKOB NaHTOMK-
Ma MO3BOJISIET KOMMNEHCUPOBATb OrPaHNYEHHOCTb A3bIKOBbIX U peyeBbIX CpencTs, HeOO-
XOOQUMBIX A4/19 OpraHu3almmn obeHuns. NMpuMeHeHne NaHTOMUMbI Ha YPOKE MHOCTPaHHOTO
A3blKa NO3BONSAET YCTAHOBUTL CBA3b MeXAY HeBepbaibHbIM 1 BepbasibHbIM BbIPAXKEHNEM,
NOCKOMbKY, MOCTUras BHyTPEHHUIA MUP MEepCOoHaxa Yyepes ABWKEHUS 1 XKeCTbl, yyalimecs
npruobpeTarT HeobxoauMble pecypcbl 418 ero fasibHelero coBecHoro onucaxms. M-
nonb30BaHWe MaHTOMWMbI Kak cpefcTBa HeBepOaslbHOW KOMMyHUKauum obecrneynBaet
(hopMMpOBaHMe Y LLKOMIbHUKOB YMEHUSI MHTEPMPETUPOBATL U BblpaXKaTb CMbIC/1 6€3 C/10B,
YTO SIBISIETCA BaXXHbIM 3TanoM hOpMUMPOBaHMSA AWasIOrMYecKkol pedun u cnocobeTByeT
pasBUTMIO SMOLMOHA/IbHOW BbIPa3UTENbHOCTU Y BHUMATE/IbHOCTY K COGECEeHMKY.

MpuBegem npumep ynpaxHeHUs Ha oBnageHne MNagWUMN LWKOSIbHUKaMW UHOSA3bIY-
HOI AMaNorMyeckoi peybto, 0CHOBAHHOIO Ha MCMOMb30BaHUW NaHTOMUMBbI.

Yuntens npegnaraer cutyaumio: You are in a shop. You want to buy something, but
you don’t speak English well. Try to explain what you want without words. OgnH y4yeHuk
urpaet ponb nokynatens, Apyrovi — npogasua. MNokynatenb nonyyaeT KapTouky C Has3Ba-
Huem npegmeTa (Hanpumep, a hat, an apple, a ball) 1 go/mkeH ¢ NOMOLLLI NAHTOMWUMBI
nokasaTb, YTO OH XOYET KyNnTb, HE UCMNO/b3YA CNOB. [poaasel, 3a4aeT NPoCcTble BONPOChI
Ha aHrnuiickom (What do you want?, Is it big or small?, What color is it?) u neiTaetcs yra-
[AaTb, YTO XOYeT NoKynaTe/b, UCNOMb3YS U3YUEHHYIO TEKCUKY U hpasbl.

MiMnpoBusauusa SBNseTcA elle OAHMM BMAOM Apamartu3aumn. OHa npegnonaraet
CMOHTaHHOE co3faHne 1 pasbirpbiBaHne CLEHOK 1 Ananoros 6e3 npeggaputesisHol noa-
roToBku. B pamkax Apamaru3aumu MMNpoBU3aLNs BbICTYNaET Kak MOLUHbIA UHCTPYMEHT
OS5 pa3BUTMSA TBOPUECKOTO MbILLIEHMS U CMOCOBHOCTM BLICTPO pearnpoBaTb Ha N3MEHS-
oLmecs 06CToATENbCTBA, NO3BOAA YYALLMMCH aKTUBHO NPUMEHSTb U3YYeHHbIA A3bIKO-
BOI1 MaTepuasl B Henpeackasyemblx cuTyauusax obuieHus [9, c. 89]. OcHoBon ans peanu-
3aumM MMNPOBM3aLUN BbICTYNAIOT OTPbIBKM U3 Pas3/IMYHbIX CKA30K C pa3HoXapakTepHbIMU
reposiMu. [1ns NoAroToBKU K BbINOMTHEHWIO YNPaXHEHWA HA OCHOBE MMMPOBU3aLmmn Heob-
XO04MMO, YTOObI yyalmMecsa XopoLlo NoHMManun cBoero reposi. C aToi Lenblo HeobXxoaMmMo
obecneunTb NpeasapuTesibHyt0 paboTy C TEKCTOM, HanpaB/eHHY0 Ha rnybokoe noHuma-
HVe LUKOMbHUKaMW XapakTepa nepcoHaxa. 3T0 MOryT 6biTb BONPOCHI MPO BHELUHWUIA BUA,
BO3pacT, ero AelicTBUA Y YHUKasIbHbIE XapaKTepUCTUKN.

BaXHO MOMHUTb, YTO MMMNPOBM3aLUS HE NPefyCMaTpUBAET HUKAKOI NOATrOTOBUTENbHOM
paboTbl, @ UMEHHO HanMCaHne Kakoro-1Mbo cLueHapusa Uamn 3aydvmBaHus ponei. mnposu-
3aums obnagaeT CNOHTaHHOCTLIO, YTO AenaeT ee yBreKaTe/lbHOM AN yYaluxcs. Yuntenb
Wb rOTOBUT CUTYaUMIO 4151 pasbirpbiBaHnsA. CUTyauumn 40/MKHbI ObITb OCHOBaHbI Ha yxe
M3BECTHOM /151 LUKONbHUKOB MaTtepuase [10]. MNpu BbINO/HEHMUN 33aHNSA C 3N1EMEHTOM
UMMPOBM3aLMUN YyalluMecss HafeneHbl MOMHON CBOOOAOW B MCMO/Ib30BAHUN A3bIKOBbIX
CpeacTB 415 BOM/IOWEHNss 06pa3oB B paMkax CHKETHON NnHMKU. OpraHusaums posieBo-
ro pacnpegeneHuns npegnonaraet nocnefoBare/ibHoe U3MeHeHve pone, npesocTaBnas
KaxkIOMy yyalleMycs BO3MOXHOCTb NMPUMEPUTL Ha cebs pasninyHble obpassbl. Mpusegem
npuMep ynpaxHeHus.
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HassaHue: «What Would They Say?»

Lenb: Pa3BuTne yMEHWUn MHOA3BIYHON AMaNorMyeckoi peyn yepes MMNPOBU3ALMIO
Ha OCHOBE XapakTepoB M3BECTHbLIX MEPCOHaKeN.

Mamepuas: KapTouku ¢ UMeHaMu UM n3obpaxeHnsaMn XOpoLLIO U3BECTHbIX nep-
COHaxxei, HanpuMmep, U3 paHee U3yyeHHbIX cka3ok The Three Little Pigs, Little Red
Riding Hood).

Xopf ynpaxHeHus.

lpeseHmayus nepcoHaxel (5 MuH): YuuTtenb NpencrasBnser knaccy 3—4 nepcoHaxa,
MCMonb3ysa KapToukuM C KapTUHKamu 1 nognucamu. Hanpumep: The Big Bad Wolf (3noii
Borik), Little Red Riding Hood (KpacHas LWanouka), A Friendly Bear (Opy>xento6Hblii Meg-
BeApb). BaxkHO: MeHa nepcoHaxeli 1 kndeBble npunararensHele (angry, friendly, scared)
[OMKHbI BbITb HaMMCcaHbl Ha JOCKE.

OnucaHue xapakmepa nepcoHaxel (5 MUH): YunTenb 3agaeT BOMPOCbl Ha aHrAuii-
CKOM, HO 06a3aTeflbHO NepeBoANT UX UK UCMOMb3YET XECTbl AN NMOHUMaHWSA. FnaBHas
Lenb — He NPOBEpPUTL MOHMMAaHWE peyn, a BBECTU AeTel B 06pas.

Look at the Wolf. Is he kind or angry? (CmoTpum Ha Bonka. OH f06pbIli UAn 371017)

What does his voice sound like? (Kak 3ByunT ero ronoc?)

Yuutens cam nokasbiBaeT NpuMMep: pblYUT HU3KUM ronocom: «I am hungry!». eTtu no-
BTOPSIOT XOPOM.

MosmopeHue pevyesozo mamepuana (5 MuH): YunTenb roBopuT No-pyccku: «[asaiite
BCMOMHWM, 4YTO MOXHO CKa3aTb Npu BCTpeue».

Ha pocke psgom ¢ KapToukamy NepcoHadkein NosSBAATCA 3HaKOMble yyaliumcs dopasbl:

Hello! / Hi! (MpuBeT!)

What is your name? (Kak Te6s1 30ByT?)

My name is... (MeHs 30BYyT...)

How are you? (Kak gena?)

I am hungry. (A ronogeH.) — 4N BosKa 1 rofI0AHOM0 MeaBess.

I am happy. (4 cyactnmea.) — gnsa LWanoyku.

I am fine. (Y MeHs BCE XOpOLUO.) — YHUBEPCasIbHbIA OTBET.

MoaroToBKka K AManory u pacnpegeneHne poneii:

Yuntenb BbIGUPAET ABYX YUYEHVKOB. KaxaoMy TalHO MokasblBaeT KapTouky C nepco-
Hakem (Hanpumep, ogHomy — KapTouky «Friendly Bear», gpyromy — «Little Red Riding
Hood»), 4Tobbl Knacc He 3HaJsl, KTO eCTb KTO.

Havaso cyeHku (cumyayusi 1): Yuutenb BBOAWT B CUTYyaLMIO, UCMOMb3YA aHMIMACKUIA
A3bIK C KPATKMM NEePeBOAOM UN XXeCcTaMu A1 COXPaHEeHUs MorpyXeHus:

«Action! It's a beautiful sunny day! (MpekpacHbIli conHeuHbl aeHb!) Little Red Riding
Hood is walking through the forest. (KpacHas Llanoyka nget no necy). And suddenly... she
meets the Friendly Bear! (/1 Bapyr oHa BcTpedaeT ApyxentobHoro Measeas!)».

Ponesas uepa (cumyayusi 1): Y4eHuKkn pasbirpbiBatoT Auasor, onnpasicb Ha paHee oc-
BOEHHbIA peyeBoii MaTepuarl.

CmeHa cumyayuu (cumyayusi 2): Yuntenb OOBACHSAET HOBOE YC/IOBME Ha PYCCKOM
A3blke, YTOObI BCE TOYHO MOHANM 3adady, U Npu HeobxoAMMOCTU O6GHOBASAET dpasbl
Ha gocke (Hanpumep, fobasnset «I want meat» nnm «Go away'»). Yuntenb npoaomkaer:
«A Tenepb npeacTaBbTe, 4YTO 3TOT Xe MeaBeab oyeHb ronogHblii (I am hungry!).
W oH BcTpeyaer... 3noro Bonka! OHu 06a ronogHble. O yem OHV roBOPAT? MOXET, CNOpSAT,
KTO noiimaeT 3aliua?»

Yuutens npegnaraet NPOA0/ KT Ananor ABYM APYrMM yyallyMCs.

MmMnpoBu3auns B 06y4eHUN aHIIUIACKOMY 53blKy B HaYasibHOW LLKONE MOXET npej-
CTaB/ATb 3HAYMTE bHbIE TPYAHOCTU C METOAUYECKOW TOUKMN 3peHuns. B aTom Bo3pacTte
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y OeTeil ewe ToNbKo dhopMumpytoTcsl 6a3oBble peyeBble YMEHUS MHOA3bIYHOW Anano-
rMYecKon peun, 4To TpebyeT CTPYKTYPMPOBAHHOM NOAAEPXKKN U YETKUX MHCTPYKLUI CO
CTOPOHbI yunTens.

HedopmanbHas gpamatm3aumsa XapakTepusyercs HenpeackasyemMoCTbio U BbICOKOM
CTENEeHb CMOHTAaHHOCTU. OHa CTUMYMPYET TBOPUECKWI NOAXOL U NpefocTaB/isieT CBO-
604y B MHTEpNpeTauUmm CHOXETHbIX NMNMHWIA. HechopmasibHas gpamaTtnsauns cnocobecTyeT
pas3BUTUIO CNOCOBHOCTEN KPUTUYECKOTO MbILLIEHNS, (DOPMUPOBAHUIO YMEHWUIA TBOPYECKN
pewarb npobnemsbl [9, c. 90]. OHa He NogpasyMeBaeT 3ayduBaHue poseli. B otinumne
OT UMNpOoBM3aLMK, HechopmasibHas ApamaTm3aums Aenaert akLeHT Ha NOHMMaHue 1 nepe-
OCMbIC/IEHME CYLLECTBYIOLLEro TEKCTa, a He Ha CO34aHUKN Yero-To HOBOro, Kak nogpasy-
MeBaeT UMNpPoBM3aLns. Takke, B OTANYME OT MMNPOBU3ALMUN, 30ECh MOXET ObITh 3a4aHa
OCHOBHas CIOXETHas NIMHUS WX KKoYeBble dhpasbl, HO yyallmecs UMeT cBo60ay B Bbl-
PaXEHUN 3MOLMIA, XecTax U HeboNbLINX AONOMHEHUSsX. [puBeaeM npumep ynpaxHeHns
Ha hopMUpOBaHUE Y LLKOSIbHUKOB YMEHUIA UHOA3LIYHOW Anasniornyeckoli peum B Havasb-
HOM LLKONe.

HassaHue: «A New Ending for the”Turnip™»

Lesnb: Pa3Bute yMeHWii Ananormyeckoin peumn yepes nepeocmbiC/ieHne 1 gpamarusa-
LiNK0 M3BECTHOTO CIOXeTa C 3/1IeMeHTaMu cBo60oapbl.

Mamepuan: KpaTknii 3HakoMblii TEKCT ckaskn «The Turnip» («Penka») Ha aHrnicKoMm
A3blke (3—4 npegnoxexuns), kaptoukn ¢ ponsamu (Grandpa, Grandma, Granddaughter, Cat,
Dog, Mouse), peKkB13UT U PUCYHOK BOSbLLON penku.

Xopa, ynpaxHeHus.

1. YunTenb BMecTe C KNiaccoM BCMOMMHAET ckasky «Penka». MOXHO nokasatb KOpOT-
KOe BMAEO Ha aHrNUIACKOM UK pasbirpaTb KNacCMyecKyo Bepcuio No ponsm ¢ no-
MOLLIbIO XXECTOB, YTOObI akTMBUpoOBaTh fiekcuky (pull, big turnip, come and help).

2. YuuTenb MUWET Ha [O0CKe KtoyeBble pasbl U3 CKasku, KOTopble OyayT BbICTY-
natb BepbasibHoi onopoii: «Grandpa planted a turnip. The turnip is big. Very big!»,
«Grandpa: ‘Come and help me, please!'», «They pulled and pulled.»

3. Yuutenb cosgaet cutyauuio HenpegckasyemocTu: Okay, today the mouse is on
vacation! The mouse is not here. How can they pull out the turnip without the mouse?
What will they do? Let's create a new ending!

4. Yuutenb pacnpegensiet ponu (Grandpa, Grandma, Granddaughter, Cat, Dog). Bax-
HO — PO/IN He 3ay4mnBatoTCA A0C/I0BHO.

5. YuuTenb 06CyxaaeT ¢ KaxAblM «akTepoM» ero xapaxkrep, 4Tobbl NOMOYb UM BOWA-
T B ponb: Grandpa, are you strong or tired? How will you ask for help? Dog,
are you brave or lazy? Will you help immediately? Cat, are you kind or clever?
Maybe you have an idea?

6. Yuntenb HauMHaEeT pacckasblBaTb MCTOPUIO, AaBas CUrHa akTepam AelicTBOBaTb:
Grandpa planted a turnip. The turnip grew big, very big! Grandpa tried to pull it out.
He pulled and pulled, but he could not. So, he said...

7. YuyeHuk (Grandpa) UMNpPOBM3UPYET, UCMO/b3ys OMOPHYK pasy € 3aMOoUMAMU:
«Oh no! It's very big! Grandma, come and help me, please!» (OH MOXeT ckasaTb 3TO
CepauTo, ycTaso Uan rpyCcTHO — Ha ero BblIbop).

8. YueHuk (Grandma) nogxoauT U MOXeT A06aBuTb CBOK pennnky: «I'm coming! Oh,
what a big turnip!» OHN BABOEM «TSHYT» U NMOKa3bIBAIOT, YTO Y HUX HE NOJyYaeTCs.

9. [anee uvcTopus pasBUBAETCHA: OHM 30BYT OCTa/IbHbIX MEPCOHaXen. Krrouesoit
MOMEHT CcBOOOAbI — YYEHVKN CamM PeLlatoT, KOro 3BaTb CAeAyoWnM 1 Kak UMEHHO
yroBapuBarh TOr0, KTO HE XO4YEeT NomMorars (Hanpumep, JIieHUBYO KOLLKY). OHW UCMosb-
3y10T M3y4yeHHble gopasbl («Please, help us!», «Let's go!», «No, I'm tired/sleepy»).
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10.Yuutenb nogckasbiBaeT: The mouse is not here. What can you do? Maybe ask
another animal? Maybe pull differently? Yuawmecs gomxHbl npeanoxmnts CBoOe pe-
LeHne (Hanpumep, N03BaTb KOPOBY, /I0LWAaAb, NCMO/b30BaTb BEPEBKY WX flonaTy)
1 pasbirpaTtb HOBbIV hmHan.

11. Peconekcus: Which ending was more fun: with the mouse or with our new idea?

dopmasnibHaa gpamartusaumsi, B oT/iMumMe oT HedhopMasibHOW, XapakTepusyeTcs Bbl-
COKOI CTeneHblo CTPYKTypMpOoBaHHOCTW. OHa MeHee rmbkasi, Tak kak onMpaeTcsl Ha 3a-
[JaHHbIN TekcT [9, ¢. 91]. MpuBeaemM NpumMep YyNpaxHeHUs, peasim3yowero oopMasibHyo
UMIPOBM3aLMIO NpU (POPMUPOBAHNN Y MAAALLINX LLIKOSTbHUKOB YMEHW MHOA3LIYHOIO Ana-
NIOrMYecKoro 06LeHns:

YueHvkn paboTaloT B napax. Kaxgas napa nosyvaeT KOPOTKUIA AManor, 3anmcaHHbIn
Ha kapToykax (Hanpumep, B MarasvHe, B kadhe). OAuH yUYeHVK yunT CBOK PEMNINKY Hau-
3yCTb, APYrOil UNTAET TEKCT C N1CTa. 3aTeM napbl PasbirpbiBalOT AMas0r Nepes, K1accoMm.
IMocne HeckosbKMX MOBTOPEHUIA yuaLmMecs MeHSTCA POASMU, UTOObI Kax bl CMOT 03BY-
YNTb KaK NOArOTOB/IEHHYHO, Tak U CBOOOAHYIO peyb. ITO YNpaXkHEeHVe NOMOraeT 3akpennuTb
chpasbl 1 BONPOCHI, pa3BMBaeT yMeHVe Anasniora ¢ Onopoii Ha CTPYKTYpY, Npu 3aTom dhop-
MUPYET YBEPEHHOCTb NPV BMaJeHNN YCTHOW peybto.

M3noxeHHoe Bbille NO3BOJSAET 3aK/10UunTb, YTO ApamMaTun3alms kak cnocob obyue-
HUS UrpaeT BaXHY posib B OBNaAeHUN MNaAWNMUN LWKONbHUKAMN UHOA3bIYHON auna-
norunyeckoi peybto. OHa cnoco6CTBYET BOBIEYEHHOCTU yyallmxcsi B 06pasoBaresib-
HbIA NpoLecc N0 MHOCTPaHHOMY A3bIKy 3a cyeT 0coboli nogayun marepuana, co3gaHus
6naronpusTHOM aTMocepbl B Knacce M eCTECTBEHHbIX CUTyaunin o6LeHns, packpbl-
TMS TBOPYECKOrO NOTEeHUMana LWKOMbHUKOB U COYeTaHUs UHOA3bIYHOW peyeBoli aes-
TENbHOCTU C TeaTpasibHbIMWU NpakTuKamu. B pesynsrate UHOCTPaHHbIN A3blK BOCNPU-
HYMaeTcs He Kak Habop C/10B M rpaMMaTUYeckux npaBusl, a Kak XXUBON UHCTPYMEHT
ONA 06LEHNS 1 CaMOBbIPaXEHMS.
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